
KELETI NÉPZENEI KUTATÁSOK — II. 
Népdalok a kazak steppe két végéről - Délnyugat-kazak népzene 

M íg a kü lönböző török népek nyelvét alapos összehasonlító 
kuta tásoknak vetették alá, zenéjük összehasonlító elemzé¬ 

sére még csak az első lépések történtek m e g . A sok-sok fe lbukkanó 
prob léma közül kü lönösen érdekes annak a k inyomozása , hogy ta¬ 
lá lhatók-e régi török zenei st í lusok nyoma i a ma i török népzenék¬ 
ben . A magyaroka t közelebbről érdeklő fontos kérdések egyike pe¬ 
dig az, hogy a török népzenei s t í lusoknak m i a viszonya a magya r 
népzene egyes rétegeihez. 

Felmerülhet persze, hogy miér t kell személyesen gyűj teni , miér t 
n e m elegendő a népzenei könyvek tanu lmányozása . M i n d j á r t az 
első ok az, hogy csak igen kevés török nép zenéjéről léteznek átfo¬ 
gó monográf iák, az pedig igencsak esetleges, hogy a meglévő nép¬ 
da lk i adványokba mi l yen da l l amok kerül¬ 
nek be . Ezekből a publ ikác iókból legtöbb¬ 
ször n e m k a p u n k választ arra, hogy a da lok 
menny i r e ismertek, mi l yen v idékeken, mi¬ 
lyen var iánsokban énekel ik őket, hogy vá¬ 
rosi tanul t embertő l vagy egy kics ike falu 
szélén éldegélő öreg nénikétő l gyűj töt ték-
e őket, s még sok más kérdésre s em. És fő¬ 
leg: n incs m ó d , hogy a laposabban utána¬ 
j á r j unk azoknak a da l l amt ípusoknak és ze¬ 
nei rétegeknek, me l y ek felkeltették az ér¬ 
dek lődésünket . 

Az sem ritka, hogy a hely i gyű j tők a bo¬ 
nyolu l tabb , szer intük fej lettebb dallamo¬ 
kat részesítenék e lőnyben. Törökországban, 
Azerbajdzsánban, Kazakisztánban, Kirgi-
zisztánban vagy éppen a Kaukázusban ko¬ 
m o l y prob lémát je lentett , hogy helybél i kí¬ 
sérőim néha szinte el akartak t i l tani az egyszerűbb da lok gyűjté¬ 
sétől. Ezeket szégyellték, inkább a nagyobb formákat , azoknak is 
lehetőleg a hivatásos e lőadóművészek által énekel t változatait sze¬ 
rették vo lna megha l lga t ta tn i ve lünk . Emlékszem, menny i r e nyug¬ 
ta lankodott délnyugat-kazakisztáni gyű j tőu tunk során is kazak kí¬ 
sérőnk, hogy i lyen egyszerű dalokat veszünk fel, méghozzá kép¬ 
zetlen parasztemberek vagy ne adj Isten n o m á d o k e lőadásában. 
M i t fognak szólni ezekhez a „primit ív" da locskákhoz a távoli or­
szágokban! 

A személyes gyűjtést indoko l j a az is, hogy a népzenei könyvek 
egy-egy da l lamt ípusból többnyire csak egyet len da l l amot közöl¬ 
nek, márped ig a var iánsok ismerete né lkü l lehetet len a komo l y ze¬ 
nei elemzés. A gyűjtés más segítséget is ad a da l l amok rendszerezé¬ 
séhez. Nemegyszer fordul ugyanis elő, hogy egy helyszínen többen 
éneke lnek egymás után . I lyenkor az e lhangzott da lok olyan dalla¬ 
moka t h ívha tnak elő az énekesek emlékezetéből , me l yek első hal¬ 
lásra ugyan egészen különbözőek, mégis sok szálon kapcso lódnak 
az előzőekhez. Ez pedig nagymértékben hozzásegíthet ahhoz, hogy 
a da l l amoknak olyan kapcsolatai t is feltárhassuk, me l yek az i l lető 
éneklő közösség sajátos ku l túrá jában összetartoznak. Így a rende¬ 
zés az íróasztal mel let t i teóriagyártás helyett a zenei anyag tényle¬ 
ges összefüggéseit k imuta tó cselekvéssé nemesedhet . 

M i n t korábban eml í te t tük , a kazak gyűj tések egy nagyszabá¬ 
sú terv részeként va lósul tak meg . Tud juk , hogy a hata lmas török 
nyelvi tömb nyuga t i részén é lnek a csuvasok, tatárok, baskírok, 
kazakok, tü rkmének , azerik és az anatól ia i törökök, ha északról 
dél felé sorol juk a je lentősebb népeket . (Ebben a sávban, sőt még 
nyuga tabbra is é lnek további török népek, pl . az anatól ia i törökök-

Gyújtók a kazak steppén: 
Sipos János, Amandik és Somfai Dávid 

höz hasonlóan az oguz csoportba tartozó gagauzok, vagy a k ipcsak 
nye lvek északnyugat i csoport jának nyelvét beszélő kara imok , ka-
racsáj-balkárok, k r ími tatárok, k u m ü k ö k stb. Ezen felül Európa 
számos országában ta lá lhatók török kisebbségek, pl . a dobrudzsai 
törökök és tatárok vagy a bulgár ia i törökök. Egy későbbi fázisban 
az ő népzenéjüket is be szeretném vonni az összehasonlító kuta¬ 
tásba.) Ezen az óriási területen élő török népek zenéjének a felde¬ 
rítésében m á r eddig is komo l y sikereket értek el magya r kuta tók . 
A felső, északi részen V iká r László és Bereczki Gábor je lentős csu-
vas, tatár és baskír anyagot gyűjtött , és a cseremisz-csuvas határon 
a magya r penta ton kvintvál tó st í lushoz igen hasonló zenei stí lust 
fedezett fel. Délebbre az anatól ia i népzene összehasonlító i gényű 

feltárását Bar tók Béla 1936-os törökorszá¬ 
gi gyűjtése ind í tot ta el, ehhez csat lakoztak 
azután 1987- tő l anatól ia i , m a j d más török 
népek között folytatott gyű j tése im. 

Ezúttal V iká r László és Bereczki Gábor 
Volga -Káma vidéki , va l amint Bartók Bé¬ 
la és a m a g a m törökországi gyűjtéseit n e m 
részletezem, mer t ezekről számos könyv 
szól. Ehelyett a kazakok között végzett ösz-
szehasonlító kuta tásomról számolok be. 

A kazakokkal egyrészt Közép-Ázsia felé 
mozdu l t el a kutatás , másrészt a viszony¬ 
lag felderített Vo lga -Káma v idék és Ana tó -
l ia közötti területeken élő kazakok népze¬ 
né jének vizsgálatával egy nagy léptékű are-
ális összehasonlító munka* is erősebb alapo¬ 
kat nyer. A kazakok magya r szempontból 
kü lön is figyelemre mé l tóak a k u n o k mi¬ 

att, ak ik a kazakhoz hasonló kipcsakos török nyelvet beszéltek. A 
k u n o k egy része a mongo lok elől menekü lve 1239-ben Magyar¬ 
országra telepedett be, míg az ot tmaradtak közük sokan, török és 
mongo l e tn ikumokka l keveredve részt vet tek a kazak nép etnoge¬ 
nezisében. A kutatások a lapján valószínű, hogy a Magyarország¬ 
ra bete lepül tek a XVII . század elején még tartották szokásaikat és 
nyelvüket , bár ekkorra már e lmagyarosodásuk fo lyamata is erő¬ 
sen előrehaladt . 

A z Ango l Királyi A k a d é m i a Ste in-Arnold ösztöndíjával külön¬ 
böző kazak közösségekben több kuta tóuta t is s ikerült megvalósí¬ 
tani . A kutatás első lépéseként 1995 nyarán az akkori kazak fővá­
rosba, A l m a Ata -ba — újra használt kazak nevén A lma t iba — utaz­
tam, hogy részt vegyek a kazakok Petőfije, Abaj Kunanbajev tisz¬ 
teletére rendezett emlékülésen . Itt megbo ldogu l t bará tom, az ak¬ 
kori kazak nagykövet , Torma József turkológus segítségével egy 
kisebb gyűjtésre ker í thet tem sort, és néhány alapvető kazak zenei 
könyvet is beszereztem. 1997-ben m á r egy je lentős gyűjtést végez¬ 
tünk Somfai Kara Dáv idda l Kazakisztán dé lnyugat i részén, M a n -
gis lakban. Itt a Türkmeni sz tánba költözött , m a j d az utóbbi évtize¬ 
dekben onnan visszatelepülő délnyugat-kazakisztáni kazakok nép¬ 
zenéjéről k ap tunk képet . Ugyanebben az évben feleségem, Csá¬ 
ki Éva a mongo l főváros, U l a n Bator közelében fekvő Nala jh fal¬ 
vában gyű j töt t az ott élő kazakok között, és fe lhasználtam S o m -

* Az areális nyelvészethez hasonlóan, amely a nyelveket és nyelvjárásokat oly 
módon osztályozza, hogy egybeveti az egyes nyelvközösségek területi elhe­
lyezkedését és történelmét, s megmutatja, hogyan jelentkeznek közös kiejtési, 
nyelvtani és szókincsbeli sajátosságok a kérdéses területen, függetlenül attól, 
hogy rokon vagy nem rokon nyelvekről van szó. 
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fai Kara Dáv idnak a M o n g ó l i a Ba jan-Ölg i j 
t a r tományában élő kazakok között i gyű j té ­
sét. Ezen az anyagon kívül á tnéztem min t ­
egy ezer publ iká l t kazak da l l amot is, és ez 
az összesen 1300 da l l am már jó esélyt adott 
arra, hogy következtetéseket von jak le a két 
terület zenéjének jel legzetességeiről. 

A következőkben tehát a kazakok két, 
egymástól m in tegy 3 0 0 0 k i lométerre élő 
népcsoport jának népzenéjéről muta tok ösz-
szefoglaló képet . Az anyag rendezett bemu¬ 
tatásán kívül megpróbá lkoztam a népzenék 
összevetésével is, sőt lehetőség szerint a vizs¬ 
gált területen élő más török népek, i l letve a 
magyarság zenei st í lusaihoz való kapcsola¬ 
tokra is igyekszem rámuta tn i . 

Mie lő t t a zenei elemzésekre sort keríte¬ 
nénk, tek intsük át d ióhéjban a kazakok történelmét . Kazakisztán 
ma i területén a Kr.e. IX-VII. században szarmata törzsek laktak, 
m a j d a VII-IV. században kelet- iráni törzsek. A h u n o k első hullá¬ 
m a Kr.e. 47 -ben érte el Kazakisztán területét, a másod ik hu l l ám 
pedig a Kr. után i az első században. A h u n o k u r a lma m a j d n e m há­
rom évszázadon át tartott, m a j d a terület 552 -554 - tő l egy más ik 
n o m á d b i roda lom, a Török Kaganátus része lett . M á r a török tör¬ 
zsek is hoztak magukka l mongo l e lemeket , me l yek azután tovább 
erősödtek a kara k i ta j , m a j d a mongo l invázióval . A XIII. századra 
az alapvető e l emek : i rániak, törökök és mongo lok már je len vol¬ 
tak, hogy be lő lük k ia lakulhasson egy ú j n é p : a kazak. 

A kazak szó a török nye lvekben először a XIV. századból doku­
mentá lha tó , „független, csavargó" ér te lemben. Később egy pol i t i ­
ka i egység, m a j d egy e tn i kum megnevezése lett, mégped ig az Üz¬ 
bég törzsszövetség azon csoportja ira a lka lmazták, me l y ek kiválva a 
szövetségből, Turkesztán északkeleti steppéire vándorol tak . 

Mangislaki gyűjtési helyeink térképe 

Térkép a két kazak területről 

A kazak nép és nyelv k ia lakulása végül is a XV-XVI. században 
men t végbe, je lentős számú további török és mongo l törzs össze­
olvadásával . Ekkor iban a lakul t ki a h á rom törzsszövetség, az Ulu 
Zsüz „Nagy Horda" Kelet- és Dél-Kazakisztánban, az Orta Zsüz 
„Középső Horda" Közép-Kazakisztánban és a Kisi Zsüz „Kis Hor¬ 
da" Nyugat-Kazakisztánban. 

A ka lmükökke l való küzde lem a XVII . században arra késztet­
te a há rom kazak törzsszövetséget, hogy Oroszországhoz közeled¬ 
jenek , s e lfogadják az orosz fennhatóságot. Az oroszoknak Kaza-
kisztán fontos volt, hiszen Közép-Ázsia kapu jaként innen ny í l t út 
a további hódí tásokhoz. A z oroszok azután erőteljes oroszosítá-
si és ortodox keresztény hitre térítés közepette egyre erőteljeseb¬ 
ben u r a lmuk alá ha j tot ták a kazakokat . Több lázadás tört ki a cári 
Oroszország m a j d a Szovjetunió el len, de a kezdetleges fegyverek¬ 
kel küzdő és sokszor megosztott kazakoknak n e m volt esé lyük a 
gyarmatos í tó túlerővel szemben. A hivatalos nyelv az orosz lett, az 

iszlám vallást üldözték, a dzsámikat bezár¬ 
ták. A kazak csak 1988 után vált hivatalos 
nyelvvé. Ennek a következménye , hogy a 
kazakok min tegy fele m á r n e m beszéli tisz¬ 
tán ősei nyelvét . 

A z 1989-es népszámlálás adatai szerint 
Kazakisztán területén 18 mi l l ió ember élt, 
ebből 8,3 mi l l ió kazak, 6,4 mi l l ió orosz, 1 
mi l l ió ukrán , va l amint 2 ,3 mi l l ió német , 
fehérorosz, koreai , lengyel , moldávia i , zsi¬ 
dó, tatár, üzbég, ujgur, azeri, csuvas és bas¬ 
kír. A kazakok tehát kisebbségbe kerü l tek 
saját hazá jukban . Ennek egy ik fő kiváltó 
oka az volt, hogy a kolhozosítás során el¬ 
vándorol t vagy megha l t mi l l iós kazak tö¬ 
meg helyére más népek, elsősorban oroszok 
te lepültek be . 

Je lentős kazak kisebbség ta lá lható Kína 
Hszincs iang t a r tományának északi terüle¬ 
tein (több m i n t egymi l l ió ) , az Orosz Fö¬ 
deráción belül és Üzbegisztánban. Kisebb 
számban é lnek kazakok Nyugat -Mongó¬ 
l ia Ba jan-Ölg i j megyé jében (100 000 ) és 
Türkmenisz tánban (80 0 0 0 ) . 

Beszámolók szólnak a kazakok gyors el-
oroszosodásáról, vagyis a kazak nyelv és 
ku l tú ra visszaszorulása az önál ló Kazakisz-
tán kia lakulásától függet lenül még n e m ért 
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véget. Ezért is tűnt célszerűnek kisebbség­
ben élő kazakok zenéjét vizsgálni , hiszen a 
kisebbségi lét rendszerint erősíti az identi¬ 
tás megőrzésére vonatkozó törekvéseket. 

Gyűjtőút a dél-nyugat kazakisztáni Man-
gislakban 
A török nye lvek oguz csoport jába tarto¬ 
zó anatól ia i török nyelvet a Törökország¬ 
ban eltöltött hat év alatt meg t anu l t am , á m 
a kazakot csak könyvekből i smertem, ezért 
egyrészt a nyelvet kiválóan beszélő Somfai 
Kara Dáv idot kér tem kísérőmnek, másrészt 
m a g a m is nek i fogtam a kazak-tanulásnak. 
A ha tékony gyűjtéshez ugyan is legalább a 
beszélgetések lényegét é r t enünk kell , hogy 
adott esetben a megfele lő i r ányba kormá¬ 
nyozhassuk a kutatás meneté t . Az ped ig 
magá tó l értetődik, hogy a zenei felvételek 
lejegyzésénél és feldolgozásánál hal lat lan 
előny, sőt, szinte megkerü lhe te t l en a m iné l jobb nye lv tudás . 

A terület , ahová 1 9 9 7 őszén men tünk , Kazakisztán délnyuga¬ 
ti részén, Türkmenisz tántó l északra, a Kaszpi-tó és az Ara l - tó kö¬ 
zött fekszik. A magá t kun származásúnak val ló magya r turkológus, 
M á n d o k y Kongur István hívta fel figyelmünket arra, hogy Kaza-
kisztánon belül éppen itt, Mang i s l ak területén őrződött meg leg¬ 
jobban a hagyományos n o m á d műveltség. 

A terület nevének leggyakrabban eml í te t t e t imológ iá ja szerint 
a név eredete a török ming kislak „ezer téli szállás", mások a nevet 
a török mang-ból „négyéves bárány" származtat ják. Ezek a lapján 
feltehető, hogy Mang i s l ak je lentése „bárányok téli szállása". Ezt a 
másfél Magyarországny i földet je lenleg a kazak Kisi Zsüz l egna­
gyobb törzse, az adajok népes í t ik be . 

Kezdetben oguz törzsek l ak ták a félszigetet. A tü rkmén hagyo¬ 
m á n y o k szerint a XIV. század közepén Mang i s l ak az Arany Horda 
része volt . A mongo lok után a Karakum sivatag és Mang i s l ak szá¬ 
zadokon át a tü rkmének központi területe lett. A XVI . században a 
steppe fokozatos els ivatagosodása és a mang i t (nogaj) t ámadás mi¬ 
att a t ü rkmének egy része e lhagyta Mang i s l akot . Később, a XVII . 
században a k a l m ü k nyomás befejezte a megkezdet t folyamatot : a 
még ott marad t tü rkmén törzsek egy része önkéntesen e lmozdul t 
vagy a mongo lok deportá l ták őket. Volt olyan törzs, me l y a Vol¬ 
ga -medence felé vonul t , m a j d onnan tovább a Kaukázus felé, má¬ 
sok Hvárezm i rányába menekü l t ek . Ugyanakkor a tü rkmén csav-
dur törzs egy része a ma i nap ig ott marad t a Kaszpi-tenger part ján, 
expedíc iónk során s ikerült is tő lük gyű j ten i . 

A XVIII . század közepén a területen a tü rkméneke t a kazakok 
vá l tot ták fel, mégped ig a Kis Horda Bajuli szövetségének adaj tör¬ 
zse. A z ada jok számára Mang i s l ak főként téli szál lásként szolgált, 
nyár i legelőik innen min tegy ezer k i lométerre északra terül tek el. 
1834-ben az oroszok egy erődöt hoztak létre Mang i s l akban , me l y 
a Híva i Kaganátus el leni orosz támadásokat készítette e lő. Egyi¬ 
k ü k sem bírt azonban a más ikka l , és m i n d a két fél megpróbá l t a 
a m a g a oldalán felhasználni a kazakokat . A z Orosz B i roda lomnak 
csak 1873 után s ikerült Mang i s l ak végleges bekebelezése. M i u t á n 
1881-ben Türkmén i á t is legyőzték, Mang i s l ak területét beolvasz­
tották az ú jonnan alakított Trans-Kaszpi régióba. A z 1917-es ese¬ 
m é n y e k után Mang i s l akot elválasztották a türkménektő l , és Kaza-
kisztánhoz csatolták. 

1973 óta Kazakisztánon belül van egy kü lön Mang i s l ak megye . 
A megye székhelye Sevcsenko, lakossága az 1978-as népszámlálás 
szerint 2 5 6 000 , ebből Sevcsenko-ban lakott az emberek csaknem 

Eltemetett város a steppe és a sivatag átmeneténél 

fele ( 110 0 0 0 ) . Mang i s l ak je lenlegi gazdasági és stratégiai fontos¬ 
ságát az i t t ta lá lható ásványkincsek, főleg az ola j , a földgáz és az 
u r án ium adja. 

1 9 9 7 . szeptember 13-án, ottani idő szerint este fél 10-kor ért 
földet a repü lőgépünk At i rau , orosz nevén Gurjev városában. Elő¬ 
zetes megbeszélés szerint fogadott Maksz im úr, aki m ind j á r t el is 
vitt vacsorázni egy barát jához. Kezdtem m a g a m a t Törökországban 
érezni, amikor a földre tálalt vacsorát törökülésben körbeül tük , s 
m indenk i kézzel szedett m a g á n a k a közös tányérból . A kézzel evés 
persze a városokban már csak a tisztelt vendég húsétel lel való foga¬ 
dásánál marad t meg, noha a falvakban még álta lános. 

A vacsora elköltése után kocs iba szál l tunk, s m in tegy négyszáz 
k i lométer t u taz tunk délkelet i i r ányban , Kulsariba. Ezen a telepü¬ 
lésen éjszakáztunk, m a j d a következő napon újabb 8 0 0 k i lométer t 
ha l ad tunk dél felé. 

Déle lőtt é rkezünk meg Mang i s l ak központ jába , Aktauba . Ez a 
város, me l y Kazakisztánban szépnek számít, va ló jában négy-öt¬ 
emeletes házak hata lmas lakótelepe, vagyis o lyan, m i n t sok újab¬ 
ban épül t volt szovjetunióbel i város. A megszokott lakótelepi ké¬ 
pet színezi, hogy ha jna lban átvonul a városon egy-egy ménes , és 
többször ütközhet az ember ju r t ákba is, bár ezeket már csak a ha¬ 
lotti tor megtar tásához á l l í t ják fel. Egyéni , ke l lemes hátteret ad a 
városnak a Kaszpi-tó festői part ja . 

Mindeneke lő t t helyi kísérőt kel lett ta lá lnunk, ezért először a 
polgármester i h ivata lba men tünk , m a j d onnan a helyi Kulturá¬ 
lis Központba. A z in tézmény vezetője, Nurn i yaz úr előkerített 
két eposzénekest, név szerint Izbasar és A m a n d i k nevű urakat , s 
a gondja ikra bízott m inke t . A m a n d i k rögtön felajánlotta, hogy 
elénekl i a területen szerinte megta lá lható min tegy húsz népdalt , 
n e m kell feleslegesen utazgatnunk . M i azonban érthetet len ma¬ 
kacssággal ragaszkodtunk a helyszíni gyűj téshez. 

A továbbiakban Aktau lett a székhelyünk, innen m e n t ü n k ex¬ 
pedíc iókra a környékbel i kisebb településekre és a n o m á d o k jur¬ 
ta táboraiba. N o h a előzetesen jól r ánk ijesztettek, hogy Kazakisz-
tánban igen nagy a bűnözés , sok a kábítószeres, és örü lhetünk, ha 
épp bőrrel megússzuk, a kis falvakban m i mindebbő l s emmi t sem 
éreztünk. 

Helybé l i k ísérőnk, A m a n d i k Kömekov úr, kazakul Kömekul i , 
va l amint családja térítés fejében biztosította a szállást, étkezést és a 
szállítást. A m a n d i k száll ított m inke t saját autóján , és hathatós se¬ 
gítséget nyú j to t t az emberek énekre bírásánál is . Ez utóbbi egyál-

4 0 folkMAGaziu 



Jurta Mangis/akban 

talán n e m volt k ö n n y ű feladat. Kazak nőktől éneket gyű j ten i pe­
dig kifejezetten ember t próbáló m u n k a . Ugyanakkor talán szíve¬ 
sebben éneke lnek idegeneknek , m i n t he lybe l ieknek , hiszen az ide¬ 
gen e lmegy, ráadásul n e m is vonatkoznak rá a hely i szokások, elvá¬ 
rások. Ezért a következő módszert a lak í tot tuk ki . Az első napok¬ 
ban e lmagyaráz tuk k ísérőnknek, hogy egyszerű emberek egyszerű 
da l l amai ra vagyunk kíváncsiak, n e m pedig professzionális e lőadók 
műsorára . A falvakba beérkezve ő ismertette jövete lünk cél ját a 
helybel ieknek, ak ik azután olyan idősebb férfiakhoz és nőkhöz irá¬ 
nyítottak, ak ik még tudtak régebbi da l lamokat . A potenciál is adat¬ 
közlőt pedig m á r a falubel iek vi lágosí tották fel jövete lünk céljáról, 
és gyakran kapaci tá l ták is, hogy énekel jen. H a nő volt az „áldozat", 
akkor az első da l l am után kazak kísérőink k imentek , és mi , magya¬ 
rok folytat tuk a gyűjtést , á l ta lában jó e redménnye l . 

Ú g y tűnik , hogy ezen a v idéken a hagyományos népzene erősen 
visszaszorulóban van, és a hagyományosabb da l l amokat m á r csak 
az idősebbek énekel ik . A da l l amok kihalásától azonban mégsem 
kel l félni, hiszen épp ezek az idős férfiak és nők felügyel ik a k is­
gyermekeket , és közben — m i n t sokszor megf igye l tük — saját régi 
da l l amaikat dúdolga t j ák nek ik . 

Be jár tuk a terület falvait, e l ju tot tunk a régi karavánutak Üst ir t-
jához , és meg lá toga t tuk Fort Sevcsenkót is . A gyűjtés vége felé 
egyre inkább a m á r felvett da l l amok kerü l tek elő, így, h a n e m is 
teljes, de remélhetően reprezentatív gyűjtéssel té rhet tünk haza. A 
húsz fa luban felvett m in tegy kétszáz dalt huszonegy férfi és húsz 
nő énekel te szalagra. 

Dél-nyugat-kazak népzene 
Az alapvető zenei műfa jok természetesen több olyan népné l ha¬ 
sonlóak, ahol még m a is él a n o m á d ku l tú ra vagy annak legalább az 
emléke . Zene kíséri az élet sok mozzanatát . A gyermekeket bölcső­
dal (beszik zsiri) a ltat ja el, a házasulandó l ánynak menyasszonysira-
tóval (szinszu) m o n d a n a k búcsút , a halottól pedig siratóval (zsok-
tau vagy körisz) búcsúznak el. Megvannak természetesen a gye­
rekeknek is a saját egyszerű dala ik . M i n t oly sok népnél , többek 
között az i rak iaknál , anatól ia i törököknél , azeriknél vagy éppen a 
magyarokná l , a kazak siratók, a l tatók és gye rmekda lok szerkezete 
és da l l ammozgása i is többnyire egyszerűek. 

A l akoda lom itt is kü lönösen gazdag a lka lom az éneklésre. Az 
epikus történetek e lőadására használatos terme da l l amokhoz ha­
sonló gyors recitálással ad ják elő a l akoda lomny i tó dalokat (toj 

basztar). A l akoda lom során hangzanak fel 
a speciál is , l akoda lomhoz kötött da lok is, 
pl . a leánybúcsúztatón kívül az „arc meg­
mutatása" (betasar), me lye t akkor énekel¬ 
nek, amikor a menyasszony e l indul a vő¬ 
legény jur tá jához , i l letve m a már inkább a 
házához. E da l l amok szövegei tanácsokat 
adnak a menyasszonynak, m ikén t is i l l ik vi¬ 
se lkednie az új he lyén, a férje családjánál . 

Jellegzetes l akoda lmi dal a zsar-zsar is, 
me lye t a l akoda lmi mula t ságban férfiak 
és n ő k csoportja énekel egymásnak felel¬ 
getve. Ezek szövege igen változatos, a gra¬ 
tulációtól a különféle tréfákig. A zsar-zsar 
da l l amok jel legzetes ko lome jka - r i tmusa — 
k k k J l k k J J - a magya r nép¬ 

zenében is fontos he lyet foglal el. Szövegük 
11+2, pontosabban 4+3|4+2-szótagos, a 
két utolsó szótag, a zsar-zsar („kedves"), in¬ 
nen is kap ta a da l l am az elnevezését. 

A ceremoniál is da lok között v annak o lyanok is, me l yek a mun¬ 
kaév k iemelkedő eseménye ihez kötődnek , fohászok a természet 
erőihez, pl . esőimák, há laadás a sikeres m u n k a mia t t stb. A kaza-
kok legjelesebb ünnepe i a holdújév (nawriz), a böjt végének ün­
nepe (oraza), a szündet, me lyen a kisfiúkat meté l ik körül , az á ldo­
zati ünnep (kurban ajt), va l amin t a csilde-hana, me lye t a k isgyerek 
negyvennapos korában ü lnek meg . Ekkor nézhet ik meg először az 
idegenek a gyereket . 

Felhangozhat az ének m u n k a közben, vagy még inkább a mun¬ 
ka szüneteiben is . A fő m u n k á k az ál lattenyésztéshez, pásztor¬ 
kodáshoz kapcsolódnak, ennek megfelelően vannak cs ikósdalok 
(zsilkisi eni) és pásztordalok (kojsi eni). A h á z i m u n k a és a tejter¬ 
m é k e k feldolgozása a nők feladata, ak ik énekelnek, mia la t t fejik 
az ál latokat, e lőál l í t ják a te j termékeket , szőnek, fonnak, szőnyeget 
készítenek vagy dará lnak . A j u r t a feláll ítása és lebontása is női fel¬ 
adat, me lye t nemegyszer da lok kísérnek. 

A török népek többségéhez hasonlóan a kazakok muzu lmánok . 
A vallási da lok közül elsősorban a r amadami böjt alatt énekel t zsa-
rapazan da l l amokat és adományköszönő imáka t gyű j tö t tünk . A 
terme stí lusról később részletesebben fogunk beszélni . 

Az a lka lomhoz n e m kötött da lok közé tartoznak a l írai da lok 
(kara eni), me l yek da l l amukban és szövegükben rendszerint össze¬ 
tettebbek az epikus da loknál . A humoros és szatir ikus dalok, pl . 
az ajtisz („párbeszéd") egyszerű formájúak és kötött r i tmusúak . Ez 
utóbbiakat férfiak és nők csoportjai egymással feleselve, válaszol¬ 
gatva ad ják elő, miközben igyekeznek egymást lefőzni ravaszság¬ 
ban, ötletességben. 

A műfa jok sem zeneileg, sem szövegüket tekintve n e m vá lnak 
élesen szét, különböző műfa jokban ta lá lkozunk hasonló zenei vagy 
szöveges mot ívumokka l , sorokkal , sőt nagyobb zenei egységekkel 
is . Példaképpen eml í the tem, hogy — mikén t más népekné l sem 
r i tka — a sirató és a menyasszony-búcsúztató da l l amai megegyez¬ 
nek, nemegyszer ugyan i l yen je l legű bölcsődalokkal is ta lá lkozunk, 
sőt a s iratók a l apmot ívumai egyes l írai da lokból is k ie lemezhetők. 
M inde r r e később, a da l l amok ismertetésénél mu t a tok m a j d pél¬ 
dákat . 

Kifejezetten hangszeres darabokat (küj) n e m sokat gyű j töt tünk , 
de a férfiak az éneküket a sok házban megta lá lható kéthúros lant¬ 
tal, a dombrával kísérik, gyakran nagy szakérte lemmel kezelve ezt a 
pengetős hangszert . A dombra kíséret a lapvetően a da l l amot játsz-
sza, de mivel m indké t hú r t egyidejűleg pengetik, változatos kettős¬ 
hangzatok is megszóla lnak. Régebben volt kobiz nevű vonós hang-
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